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. _J,íg az igaz, jii honfinak 
"WÍ *" Szivében bánat él.

$■# Míg a küzdők több czerc 
t Szebb, jobb jövőt remél,

1 Iát addig a korcs nemzedék,
A mamelukdiadak :

Csalnak, lopják a közvagyont,
1 fúlnak, pusztítanak.

11a látva ezt, haragra gyűlsz 
S vcded a magadét,

Amazt védi törvény keze,
Míg téged mi sem véd.

S ha ellenük támadni mersz,
Rád rakják a vasat.

S léptcn-nyomon szól a kaczaj,
Ha szived meghasad.

S ha rajtad a rabláncz esöiög, 
Felzúg a káröröm,

Kikért küzdél, azok tapsa 
Áttör a börtönön:

Barátod elhagy s szól a hang :
,,Bizony úgy kell neki !". . •

Es szivgyötreímed a v ilag 
Lenézi — neveti ! 11

Tóvölgui-

Felelős szerkesztő s laptulai (ionos :
VÁRADY FERENCZ.

Megjelenik minden vasarnap. _ .***
Előfizetési ár negyedévre 1 frt 50 K.r.

Egye* szám 15 kr.
* ■— • ------xmrMtrzi' ^^ 1 111

Hirdetések igen előnyös áron vétetnek föl.

Szerkesztőség és kiad.'.Uivat:
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Pappal es temetéssel találkozni szerencsétlen­
ség, zsidóval és czigánynyal szerencse. ■— Pappal 
álmodni boszuság. — Az orvosságot nem kell meg­
köszönni, mert akkor nem használ. — A vadásznak, 
halásznak nem kell szerencsét kívánni, mert a vad 
és hal mind elkerülik a fegyvert, vagy a hálót. — 
Amely fiatal ember, vagy hajadon étkezés közben 
fütyül, vagy dalol, bolondos lesz a lelesége, vagy 
a férje. — Ha a lábbeli csak egyik lábunkon van s 
úgy járunk, ahány lépést teszünk igy, annyi év 
múlva nősülhetünk meg, vagy mehetünk férjhez.*)
— Ha olyan asszony, kinek a gólya nem sokára 
piczikét hoz, benéz a halottas ház ablakán, annak 
néma lesz a gyermeke. — Aki egy koldust elűz a 
háztól, kettős gyermeke (iker) születik. — Ha a 
tűz pöröl, akkor veszekedés lesz a háznál. — Aki 
tűzzel álmodik, meglopják. — Ha valaki magát ál­
mában mátkának látja, meghal még abban az évben ; 
aki pedig halva látja magát, az mátka lesz. Az is 
mátka lesz, a ki étkezés közben két testvér között 
ül. — Nem jó a gyermeket átlépni, mert akkor 
nem nő nagyobbra. — Gyermekes háznál le kell 
ülni. mert különben elviszik a gyermek álmát. •— 
Aki a kis gyermeket nagyon megbámulja, megveri 
(megigézi) azt a szemével. Ha pedig a gyermek már 
meg van verve szemmel, akkor tüzes szenet kell 
egy pohár vízbe vetni s az ilyen szenes vízből a 
gyereket megitatni s azzal szemeit megmosni; köz­
ben vissza kell kívánni a szemverést arra, akitől jött.
— Ha a kés, villa, vagy olló leestében hegygyei 
megáll a padlóban, váratlan vendég jön a házhoz.
— Akkor is vendég áll a házhoz, még pedig na­
gyon éhes, ha véletlenül egygyel a szükségnél 
többre terítettek. —• Az uj házból kihal valaki. — 
Ha a halott szeme nyitva marad, vár valakit maga 
után. — A levágott apró jószág nehezen döglik 
meg, ha sajnálják. —- Bal lábbal kelni ki az ágyból, 
bal lábra öltözködni és vetkőzni jó a fogfájás ellen. 
Egy más babonás mondás szerint pedig, ha bal láb­
bal kelünk ki az ágyból, akkor egész nap mérgesek 
es szerencsétlenek leszünk. — A kinek a marka 
viszket, az pénzt várhat, még pedig annyit, ahány 
hajaszálát érintette a tenyerével. — Ha valakinek a 
jobb szeme viszket, sírni fog; ha a bal viszket örö­
möt log érezni. — A kinek a szeme ugrál. azt meg­
verik. Ha az embernek a háta viszket, verést kap.
— Ha az embernek a lüle cseng s kérdi valakitől 
hogy melyik füle cseng ? s az illető kitalálja, akkor 
az jó hirt log hallani. Rgv más babona szerint a

jobb fülcsengés rósz hirt, a bal örömet jelent. — 
Ha egy hajadon, vagy özvegyasszony menyasszonyi 
ruhát vari és a saját hajából egy kis csomót le­
vágva, azt a menyasszonyi ruha derékvarrásába 
belevarrja, ő is menyasszony lesz még abban az év­
ben. — Ha az ember reggel az utczára kimegy és 
nőt lát először, szerencsétlen lesz az nap, ha férfit 
lát, akkor szerencsés lesz. — Ha esküvő alkalmával 
a jegygyűrű véletlenül leesik, az nagy szerencsétlen­
séget jelent a menyasszonyra; ha pedig esküvő 
alatt harangoznak, rövid életű lesz az ifjú pár egyike.
— Kártyázásnál van jó és rósz „kibicz“. Rósz hely 
az, ahol már valaki vesztett. (Ismerek több vendég­
lőt, hol egy bizonyos helyre senki sem ül le játszani. 
Bár minél több ilyen rósz hely lenne a vendéglők­
ben és kávéházakban, akkor nem jutna annyi ember 
az ördög bibliája által koldusbotra!) — Ha a kis 
gyermek beteg, ólmot szokás önteni s az ólomból 
ki lehet okoskodni, meg lehet jósolni a betegség 
eredetét és mikénti lefolyását. — Ha elindulásunk 
után vissza kell mennünk, nem leszünk szerencsések.
— Korcsma, vendéglő és bolt megnyitásakor ok­
vetlenül férfi legyen az első vendég, mert ha nő, 
vagy pláne öreg asszony az első „kundsaft“, akkor 
tisztára vége van a „ geschält “-nek. — Tavaszszal 
aki először sárga pillangót (pillét, lepkét) lát, az 
megbetegszik.

Nem jó a bort visszájáról tölteni s a kést élé­
vel fölfelé állítani. — Kinek hideg a keze, meleg a 
szerelme. -— Kinek a halálhírét költik, sokáig fog 
még az élni. — Tejet este a házból ki ne adjunk, 
mert az elviszi a hasznot. — Az esküvőre induló 
házaspár eljátszotta egész élete boldogságát, ha út­
közben nyúl, macska, vagy gyik akadt elébük. — 
Sokáig él az ember és jó egészségnek örvend, ha 
nagypénteken fürdik, ha gólyavért iszik, vagy ha 
temetőföldet hord magával.

A végtelenségig folytathatnám a különféle ap­
róbb babonás szokásokat és mondásokat. De ezt 
nem teszem, mert azt hiszem, hogy azok, akik 
könyvemet eddig elolvasták, egy kicsit már kijóza­
nodhattak eddigi babonás tévhitükből, ezeknek tehát 
fölösleges volna még hosszasabban prédikálnom; 
akik pedig még mindig babonások maradtak, azokat 
száz könyvvel és ezer példával sem lehetne kigyó- 
gyitani a babonából, mert meg vagyon in a: A bu­
taság ellen az istenek is hiába küzdenek.

()kos ember nem hisz semmiféle babonás szo- 
i kásban és mondásban.

*) Mutatvány Siriiaka Andor -A babonáról" cr.imii müvéből, un ly kapható minden helybeli könyvkereskedőnél. Ára ."i0 kr.
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GYAKORLATI MÓDSZER.
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Bencze urfl gonosz firma ! 
A szalonban várja Irma. 
S a mig Irma, az ideál 
A szalonban fantáziái : 
r\ Ti,lírának kurizál.

,,Szervusz kincsem, czukros Juczi . 
Hamar, hamar, hol a puszi ?
Adsza ide 1 hiszen néked.
Tudom, úgy sincs rá szükséged,

A szalonban üres frázis,
A folyosón csók vagy száz is 
Istók uccse : jó észre vall : 
Összekötni okkal-móddal

ífn ITT- V» a
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Egy vidéki úri ember bemegy a fodrászhoz nyi- 
ratkozni. A fodrász roppant udvarias pukedlikkal bele- 
ulteti a karosszékbe s aztán megkérdezi, hogy mi 
tetszik.

— A hajamat nyírja meg!
— Kérem ássam azonnal. (S hozzáfog a munká­

hoz.) Tetszett hallani a .Tanszky-tüntetést? Nagyszerű 
volt 1 Ha úgy tetszik, mindjárt el is beszélem.

— Csak röviden, kérem.
Igen is, értem. A jogász if jurák kezdték a

JANKÓ. y.o. SZÁM

Csak röviden.4Z UTCZAN.

AT I

l! 1
I A;.

spektákulumot. Tetszik tudni, ezek a jogászok . . .
— Csak röviden, kérem.
— Igen is értem. Hát a mint mondtam, a jogász 

ifjurak elhatározták, hogy tüntetni fognak, ügy is lett. 
Este 10 óra lehetett. Gyönyörű idő volt . . .

— Csak röviden, kérem.
— Könyörgöm alásan, rövidebben nem lehet : 

hiszen m á r e g é szén köp a szí' a n y i r t a ni .

víg czimborak.
— Az országos dalárünnepé!yre mi is adnánk 

egy elegáns szobát, hogy kifejezést adjunk hazafias 
vendégszeretetünknek.

Bravó, nagysám 1 Ez igen szép kegyetektől.
— De mondja csak, van a dalárdisták közt 

katonatiszt is ?
— Az bizon nincs.
— Ejnye be kár! Most jut eszembe, hogy ne­

künk s i n c s fölösleges szó b á n k.

Az akadémián.
Tanár : Meg tudná-e uraságod mondani, hogy 

hulla dermedése mikor áll be?
Sodrony Náczi : 1 íölc-en ) Halál után!

ISKOLA
- Tudják-e ez i mb órák, hogy mit csináltatott a 

város a Kis-Balokányból?
— No, mit'?
— Halas tavat.

- Hát ha már csakugyan halas tavat csinálta­
tott : miért emeltetett rá füdeles épületet?

— Hogv meg- ne ázzanak a halak!

— Melyek a hétnek napjai? mondd el lurkó.
— Hétfő, kedd, szerda, csütörtök, péntek, 

szombat . . .
Ez még csak hat, még egy nap elmaradt. Nos, 

mikor megy anyád a templomba ?
Ha az apám uj topánkát vesz neki.

Nem használhat.
Beviszi a falusi atyafi a járásorvos által Írott 

rendelvényt a patikába s aztán megcsináltatja.
— No, hát mit kóstál ? kérdi, midőn már meg­

készült a gyógyszer.
— Egy forint ötven krajczár.
— Micsa ?! Egy forént és ötven karajé zár ? No, 

halb az ur, az akkií nem kék. Az ilyen derága orvosság 
nem haszná néköm.

- Már hogy ne használna ?
— Már csak úgy. hogy nincs rá pézöm. hogy 

mögvöhessem !

MSEIMMÉ
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Vaiszlói história.
Pünkösd napján este a vaiszlói mészárszékké 

ütött a villám s szörnyű pusztítást vitt véghez.
A zsidó-tulajdonos azonnal a csendőrséghez sza­

ladt s elkezdett jajveszékelni:
—- Aj, váj, gewalt! Bethürt a mészhárszékbe s 

tininkre thette engemeth a . . .
Kicsoda?. . . kérdi a csendőrőrvezetö.
A tetthes ! A thettes !

— Ismeri a tettest ?
— Hodjne ismerném.
— Hát csak nevezze meg; majd előkeressük mi, 

ha mindjárt a. föld alá rejtőzött is !
— Az lehethettem
— Már hogy volna lehetetlen? Szaporán nevezze 

meg, ki volt a tettes, hogy megfoghassuk.
— .V m e n y d ii r g ő s menyk h ű !
— No, azt csak fogja meg maga!

Ezóp
röppentyűi.

EGYMÁS KOZOTT.

I

i

— Barátom, borzasztó! Tegnap éjjel megloptak. 
— Szegény barátom!
— Ellopták eddig Írott összes költeményeimet.
— Szegény tolvaj !

Furcsa helyzet.
Beállít a kisasszony, a rendőrkapitánysághoz:
— Kérem, a papa engem összeszidott, legyalá­

zott : törvényes elégtételt szeretnék szerezni.
— Hány éves, kisasszony ?
— Én?
— Igen, kegyed.
— Tizenhat éves vagyok.
— Úgy a kedves papájának kell a 

kegyed nevében p an as z f el j el ént e s t tenni.

Óh azok a nők!

A ki ifjúkorát könnyelmiileg éli át, az úgy cse­
lekszik, mint a ki uzsorástól vesz föl pénzt, bogy kej- 
utazást tehessen.

Legszebb az egyenes ut. mégis oly kevesen jár­
ják, mert"sok a göröngy rajta : pedig ha mindenki járna, 
elzúzódnának a göröngyök.

A ki megszokta a sötétséget, annak bántja a sze­
mét a világosság.

Adja írásban.
Büki Pál gazda megsolcalva, hogy lele- ... . ,/z

ege minden Isten-adta nap eg> a . _ Csókollak! a minap fogadtunk a kávé mellett,
iosszál szidta, ür-aktálvan eP^tes „jv - ] ^ ^ éyes vagy. Hát most dönts te a legigazsá-

lapirl Minták tollat s a mint rákezd le a mo- gosabban.^ i,.n ö:í éves lehetnék,
ivecs’ke, eléje tette: . , , .

N esz e, k in csem, a d d írásban.
bnlna n

gosabban. , . , ,
_ En édesem ? — hát... én ... 2.1 eves lehetnek,

hanem egy teljes évig beteg voltam, igy hát csak 22
• _ _ ____

I
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A társalgó szobában.
V;

— Tehát egy hét múlva meg lesz a lakodalmam, 
tíigyje el, nagyon boldog leszek az én kis feleségem 
mellett. Olyan kedves teremtés, még csak 'Jl t éves.

— És ön innen-onnan már fiO.
— Nos"? mit gondol, talán nem remélhetem már, 

hogy feleségem megajándékozzon egy kis trónörökössel V 
— Remélni: nem remélheti, de tarthat t <’i 1 e!

J ANSZK1-KERINGŐ.
(A „Kornevilli harangokéból.)

A katona-kórházban.
$£>ze(?0W03. «M?át Imi ctn Iitattál nvsr- 

íSritl Alpi ál: (
JFijs/'áfi Safia. iflr czzeSnéf, jcfcn- 

Icnt afáíUtu.

A tekintély.
Kgy törvényszéki tárgyalás alkalmával a védő 

olyan jogi tekintélyre hivatkozott, a ki még él.
Elnök (közbeszól): Kérem védő urat, tessék 

olyanra hivatkozni, a ki már meghalt, mert az élők 
még m e g v á 11 o z t a t h a t j á k a véle m é n y ii k e t.

Rossz lelkiismeret.
Egy öreg úr igy monológizált a minap 

a JNem-iedlerben :
— A múlt héten annyi marhahúst et­

tem. hogy szinte szégyen lek egy ökörnek 
a szeme közé nézni.

Hopp! Megvan!
— II. Lajos bajor király tragédiájához. —

A rendkívüli rejtély meg van fejtve. Semmi két­
ség ! Minden világos most már.

Amtmann Károly 1874-ben megküldötte 11. Lajos 
bajor királynak „Edgar és Elíried" ezimü, rémületesen 
réhémisztő nagy szabdalvánvos operáját — és — lior- 
rendum dietu 1 ez időtől kezdett mutatkozni, hogy:

Dejártam félig ez országot,
De Tcirett.en.tett a veszély.
DiikverczTconczen.trirungra Tcésztet. 

A jő kaiserliche eszély.

Ah. mig iutaztam,
Sokat habozta m.
8okat. drukkoltam.

De megjővén.
Csak ünnepléssel 
És kedvteléssel.
S hajh / pihenéssel 

Élek én.

Pesten. Dudában,
Szép Daranyában.
Pécs városában 

Minden vidék 
Abczugolással.
O jaj ! de hány nyal.
Minden fajtával 

Kinálkosék.

De semmi kétség.
Óh szikra vér ség.
Most ez a népség 

Mcgtántorit.,
ÍN lázban égve 
Engemet. végre 
A tisztességre

Dej ! meg tanít.
S Dádenbe futni 

Jiá kényszerít !

S bár „Öt“ imádom, 
Ölelni vágyom,
Ez boldogságont.

Ne add óh ég í 
Még egyszer menni, 
Koszorút tenni,
S kapni ezernyi 

M a e ska zenét.

GENE É.

,Gyöng' eszeskedik a k'rály !“*)

Bor melleit.

Égy kálváriái „muttereken“ bevásárolni ment a 
piaczra s a mint már hazafelé készülődött, megtetszett 
neki egy magyar menyecskénél a tejfel. Vett is belőle 
egy meszelylyel s edénye nem lévén: zsebkendő­
jébe kötötte!!!

— No pajtás, készítsd a torkodat!
— A torkomat ? Aztán miért?
— Hát csak azért, mert az országos dalár ünne­

pélyen sokat kell majd énekelni.
— Ejnye, de rám ijesztettél. Azt gondoltam, 

hogy fizetni akarsz még vagy hat p a 1 a c z k 
szilvásit.

*) Idézet A m t m a » n K „Izabella angol királyné összeesküvése“ 
ezimü réinröhügvényes azomoronczjáíékából.
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Tromfra tromf
Asszonyom, mikor mondott kegyed „Isten

Birike — Pistike.

Ulrike: Te Pistite, tépzehl czat, ti szomszédét 
Jósztája azt téldezte tülem, hód hozzá mennét-e Mesé­
li i'd. ha máj nad lesz.

Pistike: Esz te mit válaszoltál ?
Piriké: Azt mondtam neti, hód medválom, mid 

mednől a hajcza, aztán máj medlátom, hód attól is 
szelete m-e m é d ?!

Bizonyosan jók lesznek!
— Szabad kérnem nagyságos asszonyom, legyen olyan 

jó és adjon egy néhány avét czipöt a lányomnak!
— ßzivesen jjáncsi asszony, hanem nem tudom, hogy 

majd jók lesznek-e neki ?
__ 'PA, azon ne tessék aggódni! jfiz én leányomnak ak­

kora lábai vannak, mint egy elefántnak!

Ismeri őket.
— Kapitány ur, az ön katonái loptak 

nálam.
— Mindent elvittek >
— Nem.
— Na hát akkor nem az én katonáim 

voltak.

hozzád “-ot a szépség kastélyának r Kérdd egy het- 
venkcdő egy nőtől.

Uram, azt most már nem tudom bizonyo­
san, de gondolom, hogy kürülbelől akkor, a mikor 
ön az illem kastélyát hagyta el!

Jótékonyczélu majálison.
(Hölgy: Uram, remélem, megveszi tőlem, tekintve 

a jótékony czélt, ezt a csinos csokrot.
Vr : Szeretném, nagysád; de ha szabad kérde­

nem, mi az ára ?
(Hölgy: Hát, mondjuk, hogy öt forint.
Ur: Jaj, kedves nagysád, ez nekem nagyon drága.
Mölgy: (Megcsókolja a csokrot.) Hát most, uram?
Ur: Óh, kérem, most meg épen megfizet­

hetetlen!

Szomorú állapot.
Úrnő: Ej, ej, llézi, miért sírsz annyit?
Szobalány: Csókolom a kezét, hogy ne sírnék, 

a mikor a Józsit elvitték katonának.
Úrnő: Na, hát azért nem kell olyan nagyon el­

keseredni. Vigasztalódjál, majd visszajön három év 
múlva.

Szobalány: J ö h e t m ár akkor, addig 
lesz t i z szeretőm is!

c7fe ttöo frászon.
A: fJfcáoc.' Barátom, -nem fenne o&iveo ne­

kem 50 fztot kötcocnoz-w .-
H ; Sn/iáBB aOo/i Barátom 5 fztot ajánáéUa, 

■iejij Be.jafáBB m ind a ketten nyer link.

Az atyafia.
X. bárónő: Sjlondja csak grófnő, ez « fiatal baro

miféle családdal hr ? . ,
V. qrófnö: 5N[em szolgálhatok vele. álnnyi azonban

bizonyos,'hogy nem tiszta arisztokrata : mert az imént azt mon­
dotta a bérkocsisnak: vjié, atyafi!" Vgy latszik - 
I ityafia. ______

A tele. leír. Adófeliigyelö urnáit.
\z elintézést igénylő rövid idő indokából hivatalos tisz­

telettel áttétetik.
Mh liszt. Igazgat.

Látlelet.
Melyben.............Terezsinek megsértése orvosilag megvizs­

gáltatott és következendöket találtatott.
1. A fent nevezett assony 3 holnap otta terhe van. 
hass J aydalmakröl panaszkodik
2. A jobb csípőjén egy tengernyi nayyságu kékes dagadús. 

Az kassán több helyen vörös folt.

V é l e ni c n y.

Az előadott sértésekből kitűnik, hogy a fent nevezett terhes 
nő több ízben csípőbe es kassán gazoltatott, melly sértések ő napi 
borrongatásra gyógyul, hogy pedig ezen sértések mellett az gyer­
meket el nem veszíti azt csak idő meg fogja bemutatni.

dr. Sch............F................
kér. orvos.

A
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200 VERÉB JANKÓ.

„VERÉB JANKÓ
pécsi képes élctlnp

előlizetési fölhívása.

Dicsértessék ! T. közönség !
Hogy mint szolgál az egészség? 
Azt tartom, hogy hála Isten ! 
Valami nagy hiba nincsen. 
Mentsen is meg tőle az Eg, 
Amúgy is van apró elég:
Hol ez, hol az, hol meg amaz, 
Lépten-nyomon csak a panasz.
Rug a német, rúg slovák,
A mig le nem „a b c z ug“-olják.
S ütik-verik azt a dobot,
Mintha most is volna robot .
Ekkép állván a nép sora,
Nem igen van öröm-tora^—
S bizon-bizon néha-néha 
Nagvon jól esik a tréfa.
Égv e hogy jól"? Jól biz’ a jó . . . 
Azért hát itt van a Jankó!
S száz szónak is egy a vége,
Ki-ki nyúljon a zsebébe,
Mert hát, ügy mond. ü-v i c c z-sége : 
Kis pénz magra van szüksége.

Előfizetési ár :

A PÉCSI
EDÉNYGYÁR - RAKTÁRBAN

Femicziek-utrza 11. sz.
kaphat ó k : kőanyagból 
készült kémény-felcsövek, 
bármily méretű árnyék- 
szék- és vizvezetékcsövek.
Épületi és kerti díszítmé­

nyek teracottából.

Weidlinger Zsigmond

VAR RÓ GÉ P-R A K TÁR A

%el évre................................. 3 fri — hr.
j'Leqved cvre.........................1 ,, 50 ,,

Előfizetések legelőnyösebben posta-utalványon esz­
közölt! etők. s a „VERÉB JANKÓ“ kiadóhivatalához 
Pécs. János-utcza S-ik szám • zimzendok

A

„yERÉB jÍANKÓ“
szerkesztősége és kiadóhivatala.

Pécsett, szigeti külváros
Árpád-utcza 53. számú ház

t/yämölcsös- és szőlős-kerttel szabad kézből eladó.

A nagyközönség körében általán elismertetett és 
bcbizonyult, hogy az

amsterdami kiállításon aranyéremmel 
kitüntetett

varrógép-részvénytársaság berlini gyártmányai

legjobbak a világon.

Miután ezen Singer-varrógépek másnál nem kap­
hatók, az e fajú gépeket már előnyösen ismerő i. 
közönség eképen ajánlja a venni - szándékozóknak, 
ismerőseinek, barátainak stb.:

Ha jó gépet akarsz, fordulj Weidlinyer Xs- 
hoz (Széchenyi-tér 10. szám) ő árulja

a világ legjobb varrógépeit.


